
Tämä kartta esittelee Tallinnan kävijälle kaupungin julkisia tiloja, joissa on 
mahdollista tutustua virolaisen designin kiehtovaan maailmaan. Virolaisuus 
voi ilmetä monin paikoin niin tilan sisustusesineistön kuin suunnittelijan 
syntyperän muodossa. Kartan teossa on painotettu modernia ja viime 
aikoina syntynyttä designympäristöä, sillä sisustussuunnittelutaide ja 
sisätilat katoavat luonnollisesti ajan kuluessa ja muodin muuttuessa – juuri 
se onkin tämän taidemuodon valitettava kohtalo. Jotta designvalikoima 
olisi mahdollisimman monipuolinen, on kartalla esitelty ravintoloiden, 
baarien ja kahviloiden lisäksi mm. vaate- ja kenkäputiikkeja, museoita sekä 
näyttelytiloja. Tilat on valittu siten, että ne olisivat mielenkiintoisia juuri 
virolaisesta designista kiinnostuneille – Sinulle!

Denna karta har kommit till för att på ett lättöverskådligt sätt sammanföra 
estnisk design, inom många olika områden och från många olika platser. 
Butiker, utställningar, barer, caféer, skoaffärer, workshops, museer mm – må 
ha kommit med för sin inredning, sin arkitektur, sitt försäljningsutbud, sina 
utställningar eller en kombination av dessa skäl. Oavsett vilket, finns de 
alla med i denna karta för att de tillför något till estnisk design och för att 
du lättare skall kunna hitta dit! Innehållet är koncentrerat till sentida och 
nyuppkomna miljöer, eftersom inredningsdesign av naturliga skäl försvinner 
med tiden – det är denna konstarts obestridliga öde.

Tallinn

designkartta
designkartan

fin

swe

AS Regio ©Regio 2011, www.regio.ee

Koostaja Research och text Kai Lobjakas Toimittaja Redaktör Siiri Soidro Kääntäjät Översättare Jenni Kavén,  
Evelyn Höglund, Sanna Immanen, Tor Nordvall, Eva-Maria Rummo, Graafiset suunnittelijat Layout Mikk Heinsoo, 
Indrek Sirkel Valokuvaajat Foto Anu Vahtra, Tuuli Antsov, Mikk Heinsoo, Priit Grepp, Loreida Hein  
Kirjasinlaji Typsnitt Adam Paperi Papper G-Print 100 g/m2 Paino Tryck Aktaprint Julkaisija Utgivare Eesti Disainikeskus –  
www.disainikeskus.ee 

2011

HEKTOR  LIGHT   
Luminares retail and wholesale 
Targetti Group, Gallery, Fabbian, 
Foscarini, Marset, Flos, Antares

Pärnu mnt 158/1, Tallinn  
www.hektor.ee • tel. +372 615 4511

Tallinn CB

A

1

4

5

6

7

8

9

10
11

12

14

13

15

16 17

18 19

20
21

22

23 24

26 28 29 30

31

32

35

36
37

39

41

44

49

50

51

52

55 56

33

54

2

3

27

25

34

38

40

42

43

45
46

47
48

53

C

B

A



1  Les Petites
Tartu mnt 28 � www.lespetites.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 12–18, La / Lör 12–16

Virolaisea designin ja käsityön myymälä, 
jossa on monien pienten tuotemerkkien 
valikoimia ja yhteensä lähes 80 muotoilijan 
tuotteita. Esille pääsevät kaikki laajempaa 
yleisöä etsivät luovat ihmiset � En butik 
där estnisk design och hantverk säljs. I 
butiken finns många små estniska varu- 
märken  och totalt närmare 80 lokala 
designers skapelser representerade. Här 
kan även en helt enkel “liten” kreativ 
människa sälja sin konst och på så vis nå 
en bredare publik.

2  Telliskivi Loomelinnak
Telliskivi 60a � www.telliskivi.eu

Vanhassa teollisuusrakennuksessa 
sijaitseva luovuuden linnake käsittää 11 
eri rakennusta. Se on kaikenlaista luovaa 
toimintaa edistävä ympäristö, johon 
mahtuu ateljeita, studioita, näyttelytiloja 
(Galleria SooSoo), mukava ruokapaikka 
(F-hoone) ja kirpputorikin. Tavoitteena on 
taloudellinen riippumattomuus � I ett 
tidigare industrikomplex ligger Tellisikivi 
Loomelinnak, en kreativ och aktiv miljö 
(11 byggnader), som främjar kreativitet 
och som omfattar både studior, ateljéer, 
utställningslokaler (SooSoo Galleriet), en  
mysig restaurang (F-hoone) och en lopp-
marknad. Målet är att fungera som ett 
självbärande kollektiv.

3  Tank/Piel/Borg/Sunorek
Liivalaia 40
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 11–16

Virolaisen muotoilun parissa toimivan 
neljän yrityksen yhteenliittymä, jossa ovat 
mukana Aet Piel Disain (sisustussuunnit- 
telu), Borg (pehmeät kalusteet), Sunorek 
(verhot) ja Tank (säilytysjärjestelmät) 
� Ett kollektivt rum för fyra estniska 
designföretag: Aet Piel Disain som sysslar 
med olika inredningsprojekt, Borg som 
erbjuder mjuka möbler, Sunorek som till-
verkar rullgardiner, persienner och andra 
insynsskydd, samt Tank som tillverkar 
fiffiga garderobslösningar.

4  The Three Sisters Hotel /  
Hotell Tre Systrar
Pikk 71 / Tolli 2 � www.threesistershotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Külli Salum, 2003

Viiden tähden hotelli vuonna 1362 valmis-
tuneessa vanhankaupungin kauppias- 
talossa. Sisustussuunnittelun punaisia 
lankoja ovat ylellisyys ja keskiaikainen  
tunnelma. “Kolme siskoa” on maineikkaan 
Design Hotels Groupin jäsen � Det här  
5-stjärniga hotellet finns i ett köpmans-
hus byggt år 1362 i Gamla stan. Lyxkänsla 
med ett inslag av medeltiden finns inne 
i hotellet. Hotell Tre Systrar tillhör den 
berömda Design Hotels Group.

5  Chedi
Sulevimägi 1 � www.chedi.ee
Ma– To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Toomas Korb, 2008

Chedissä on tarjolla modernia aasialaista 
ruokaa länsimaisessa kontekstissa, mikä  
on ollut lähtökohtana myös ravintolan 
sisustussuunnittelussa, jossa pohjoismaiset  
materiaalit yhdistyvät aasialaiseen 
selkeyteen. Harkitut yksityiskohdat ja 
pelkistetty ote on palkittu Viron sisustus-
arkkitehtien liiton vuosipalkinnolla 2008. 
Samana vuonna Chedi valittiin myös Viron 
Hopealusikka-ravintolakilpailussa vuoden 
parhaaksi uudeksi ravintolaksi � I Chedi 
erbjuds moderna asiatiska maträtter i ett 
västerländsk sammanhang och inredning  
som förenar nordiskt material med 
asiatisk klarhet. 2008 fick restaurangen 

årets inredningspris från Estlands 
Inredningsarkitekters Förening för sina 
fint utarbetade detaljer och undvikelse 
av överflöd. Samma år blev Chedi vald till 
den bästa nya restaurangen i tävlingen 
“Silversked”.

6  Ravintola Bocca /  
Restaurang Bocca
Olevimägi 9 � www.bocca.ee
Ma–Su / Mån–Sön 12–24
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Pille Lausmäe, 2001

Bocca toimii vanhassa Uexküllien talossa,  
joka neuvostoaikana palveli kirjapainona.  
Pille Lausmäe taas kuuluu Viron arvoste-
tuimpiin sisustussuunnittelijoihin. Bocca 
on lisännyt virolaiseen hillittyyteen ripauk- 
sen luksusta. Monet kalusteet Lausmäe 
on suunnitellut juuri tätä ravintolaa 
varten � Restaurangen befinner sig i 
före detta Uexküllshus som under sovjet 
innehöll tryckeriets eltransformator. En 
av Estlands mest älskade inrednings-
designers, Pille Lausmäe, har förvandlat 
lokalen till en kombination av estniskt 
anspråkslöshet och en aning av lyx. 
Många möbler är designade speciellt för 
restaurangen.

7  Viron arkkitehtuurimuseo /  
Estlands arkitekturmuseum
Ahtri 2 � www.arhitektuurimuuseum.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18

Arkkitehtuurimuseossa voi tutustua 
yleisesti virolaiseen arkkitehtuuriin, 
mutta myös kansainväliseen rakennustai-
teeseen sekä suunnittelijoiden muuhun 
tuotantoon, sillä usein arkkitehdit ovat 
puuhailleet sisustustaiteen ja kalustemuo-
toilunkin parissa � Arkitekturmuseet ger 
ett överblick av estnisk och internationell 
arkitektur, men även design eftersom 
arkitekterna ofta engagerar sig i inred-
ning och möbeldesign.

8  Viron taideteollisuus- ja 
muotoilumuseo / Estlands 
museum för konsthantverk  
och design
Lai 17 � www.etdm.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18

Kaksi ylintä kerrosta kattavat virolaisen 
taideteollisuuden ja muotoilun kehitys-
kulut 1900-luvun alusta aina näihin päiviin. 
Alimmassa kerroksessa järjestetään run-
saasti sekä virolaisia että kansainvälisiä 
taideteollisuus- ja designnäyttelyitä  
� På de två övre våningarna av utställ-
ningslokalen får man en överblick av 
estniskt konsthantverk och design från  
början av 1900-talet till idag. På botten- 
våningen visas alltid olika utställningar 
av lokalt och internationellt konsthant-
verk och design.

9  Ravintola Ö / Restaurang Ö
Mere pst 6e � www.restoran-o.ee
Ma– To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Pille Lausmäe, 2003

Hieno esimerkki entisen teollisuus-
rakennuksen ja kylmien tuotantotilojen 
uudesta elämästä mukavana ravintolana. 
Helposti lähestyttävä luksus on Ö:n tunnus.  
Sisustussuunnittelija on luonut ylellisyyden 
ja hillittyyden symbioosin, jota hallitsevat 
ruskean ja harmaan sävyt � Restaurangen 
är ett bra exempel på en industrilokal 
med en ny funktion: en kall industrimiljö 
har blivit förvandlad till en mysig och 
hemtrevlig restaurang. Lokalen känne-
tecknas av lättförstådd lyx. Inredningen i 
lokalen är en symbios av lyx och knapphet. 
Färgkartan innehåller olika toner av brunt 
och grått.

10  Rotermannin kortteli / 
Rotermannkvarteret
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.rotermannikvartal.ee

Rotermannin kortteli on ainutlaatuinen 
kaupunkiympäristö Tallinnan keskustassa. 
Moni-ilmeiseen, entistä teollisuusmiljöötä 
ja modernia arkkitehtuuria (ab Kosmos) 
yhdistelevään kortteliin on keskittynyt 
runsaasti virolaista designia. Ulkoa löytyy 
uniikki lasten leikkikenttä (design Keha3). 
Eri taiteilijoita ja muotoilijoita yhdistää 
Loovala. Korttelissa on virolaisen taiteen 
galleria sekä paljon muuta � Rotermann- 
kvarteret är en unik miljö i Tallinns  
stadskärna. Kvarteret med sin intressanta 
historiska bakgrund inrymmer olika 
gamla industribyggnader samt modern 
arkitektur (ab Kosmos) och flera spän-
nande företag inom estnisk design. På 
gården ligger en unik lekplats för barn 
(disain Keha3), samt ett kreativt område 
med olika byggnader där flera konstnärer 
och designers befinner sig och ett galleri 
med estnisk konst.

11  Ravintola Sfäär /  
Restaurang Sfäär
Mere pst 6e � www.sfaar.ee
Ma–To, Su / Mån–Tor, Sön 11.30–23.00, 
Pe–La / Fre–Lör 11.30–01.00
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Kristiine Lõuk; ruokalistojen design / 
menyer designade av Risto Kalmre,  
Pent Talvet

Skandinaviasta ja pohjoisesta ulottu-
vuudesta ammentava ravintola käyttää 
ruoanvalmistuksessa paikallisia kauden 
raaka-aineita. Raikas tunnelma on luotu 
yksinkertaisesti: vanhaa pohjoismaista 
klassista muotoilua hyödyntämällä  
� En restaurang där kärleken för Skandi-
navien syns. Maträtterna lagas enbart 
av säsongens lokala råvaror. Den fräscha 
atmosfären i restaurangslokalen kommer 
från god gammal skandinavisk design.

12  Eesti Disaini Maja
Kalasadama 8
Mon–Pe / Män–Fre 12–18, La / Lör 12–17

Virolaisen muotoilun keskus tuo esiin 
paikallista nykydesignia. Disaini Majassa 
voi nähdä useiden eri tekijöiden tuotan-
toa, lisäksi siellä on toimistotiloja sekä 
kahvila-klubi Oot-Oot � Syftet med detta  
Hus av estnisk design är att presentera 
modern estnisk design. Utställnings-
lokalen erbjuder ett urval av estniska 
designers kreationer. Dessutom har flera 
designers sina byråer i huset och där finns 
även ett café, Oot-Oot. 

13  A-galleria / A-galleri
Hobusepea 2 � www.ehted.agalerii.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–16

Modernin korutaiteen galleria, jossa  
sekä myydään koruja että järjestetään 
näyttelyitä � Galleriet fokuserar på nutida  
smyckekonst. Parallellt med utställningen 
sker också försäljning av smycken.

14  Hop-galleria / Hop-galleri
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hop
To–Ti / Tor–Tis 10–18

Hop on virolaiseen ja kansainväliseen 
nykytaideteollisuuteen ja -muotoiluun 
erikoistunut galleria, joka esittelee myös  
taiteilijanuransa alussa olevien tekijöiden 
tuotantoa � Hop är ett galleri som ställer  
ut estniskt och utländskt modernt konst-
hantverk och design med målsättning att 
presentera skapelser av unga konstnären  
i början av sin karriär.

15  Naiiv
Pikk 33 � www.naiiv.eu
Ma–La / Mån–Lör 10–18, Su / Sön 12–16

Nuoren muotisuunnittelija Liina Viiran 
pikku esittelytila. Nähtävänä on hänen 
nimeään kantavan tuotemerkin neuleita, 
joissa leikitellään virolaisilla aiheilla  
� En liten utställningslokal av den unga 
modeskaparen Liina Viira, där man hittar 
kollektioner av stickat med estniskt 
nationaltema.

16  Viron nukketeatteri /  
 Estlands dockteater
Lai 1 � www.nukuteater.ee
Ti–Su / Tis–Sön 10–19
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Hannes Praks, Raivo Kotov, Andrus Kõresaar, 
AB KOKO, 2001–2005

Lapsiystävällisen interiöörin avainsana 
on leikkisyys. Valaisimissa on mukavia 
näyttelijöiden kasvoja, WC-tilojen yksi 
kokonainen seinä on oikeaa akvaariota 
ja lämpiössä on esillä esityksistä tuttuja 
eläimiä. Kahvila on oiva taukopaikka 
� Den barnvänliga miljön utstrålar 
leklust. Lamporna har mysiga porträtt 
av skådespelare, toalettens vägg är ett 
stort akvarium med levande fiskar, hallen 
innehåller olika djur som man känner igen 
från dockteaterns pjäser. I pausen kan 
man fika på caféet.

17  Kahvila Maiasmokk /  
Café Maiasmokk
Pikk 16 � www.kalev.eu/Maiasmokk

1900-luvun alussa perustetun konditorian 
myyntisaliin suunniteltiin kahvila 1980-
luvulla, kun tiloja muutenkin remontoitiin. 
Kalustesuunnittelussa haluttiin jäljitellä 
alkuperäistä sisustusta. Maalattu lasinen 
sisäkatto on alkuperäinen � I det här  
konditoriets försäljningslokal från 
början av 1900-talet inreddes ett café på 
1980-talet. Då blev de gamla lokalerna 
totalrenoverade. Specialdesignade möbler 
tillverkades för att likna den ursprungliga 
inredningen. Paneltaket med målat glas 
är original.

18  Hotelli Telegraaf ja ravintola 
Tšaikovski / Hotell Telegraaf och 
restaurang Tjajkovskij
Vene 9 � www.telegraafhotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Külli Salum, Riina Harik, 2007

Alkuaan pankkina, sitten asuntoina ja 
lopulta lennättimenä palvelleeseen raken- 
nukseen on suunniteltu perin epäviro-
lainen ravintola, joka on yhtä glamouria. 
Slaavilaista mustan, kullan ja kristallin 
liittoa löytyy ennen muuta ravintolasta  
� Först innehöll lokalen en bank, därefter 
ett bostadshus och sen en telegraf. Idag 
är hotellet inrett på ett mycket oestniskt 
glamouröst sätt. Den slaviska stilen med 
svart, guld och kristall påträffar man 
först och främst i restaurangen.

19  Katariinan kilta / 
Katariinagillet
Vene 12
Ma–La / Mån–Lör 12–18

Käsityöläisten verstaita ja työtiloja keski- 
aikaisessa miljöössä. Avoimissa työtiloissa  
kävijät voivat seurata persoonallisten 
nahka-, tekstiili-, lasi- ja keramiikkatuot-
teiden sekä hattujen ja korujen valmistu-
mista. Kilta on toiminut vuodesta 1995 
� Verkstäder med hantverk i medeltida 
miljö. I öppna verkstäderna kan besökarna 
se hur olika skinn-, textil- och glasvaror 
samt smycken, hattar och keramik till-
verkas. Hantverksgillet har varit verksamt 
sedan 1995.

20  Merchant’s House Hotel 
Dunkri 4/6 � www.merchantshousehotel.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Raili Paling, Liisi Murula, AB KOKO, 2005

Monet yksityiskohdat, kuten valaisimet, 
tyynyt ja tekstiilit, on suunniteltu juuri 
tätä hotellia varten. Hotellissa on myös 
jäinen ICE Bar � Lokalen har många fina 
detaljer som designats speciellt för det 
här hotellet, t.ex. belysning, kuddar och 
andra textilier. I hotellet finns även en 
isig ICE-bar.

21  Ravintola Kaerajaan / 
Restaurang Kaerajaan
Raekoja plats 17 � www.kaerajaan.ee
Ma–Su / Mån–Sön 11–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av 
Ruumilabor, 2008

Perinne-elementtien modernia käyttöä –  
sisustus, ruoka ja kansantanssiin viittaava  
nimi ammentavat kaikki virolaisista 
maalaistraditioista. Sisustusta dominoivat  
suuret käsityökuvioinnit, kupariputki-
himmelit ja lapasin koristetut valaisimet. 
Vanhojen mallien pohjalta suunnitellut 
tuolit on pehmustettu mukaviksi ja moni 
on hauskalla tavalla muuttanut muotoa. 
Ravintolan visuaalinen identiteetti palkit-
tiin vuonna 2008 halutulla kansainvälisellä  
red dot -palkinnolla kommunikaatio-
designin kategoriassa � Restaurangen är 
en modern version av lokala traditioner –  
inredningen, maten och namnet som 
antyder en estnisk folkdans, präglas av  
arv och folktraditioner. Inredningen 
domineras av förstorningar av hantverks-
mönster, mobiler av kopparrör och 
belysning som dekorerats med vantar. 
Stolarna som har hämtat inspiration från 
allmogemöbler är mjuka och bekväma 
och roliga till sin form. Restaurangens 
visuella utforming fick ett av årets 2008 
red dot designutmärkelser i kategorin 
communication design.

22  Emma Leppermann
Vene 6, Meistrite hoov
www.emmaleppermann.ee
Ma–La / Mån–Lör 10–18

Emma Leppermann on viiden luovan ja 
lahjakkaan naisen perustama ateljee-
myymälä, kohtauspaikka ja työtila, jonne 
voi poiketa muuten vaan, hankkimaan 
uniikkia lahjaa tai viimeistelemään omaan  
lookin. Täältä löytyy tekstiilejä, keramiikka- 
yllätyksiä ja paljon muuta odottamatonta. 
Emma Leppermann järjestää myös 
kursseja, joiden teemoina ovat elegantit 
taidot, kuten kirjonta, paperinuket, 
paperilinnat, origami jne. Täällä voi pitää  
pienimuotoisia kokouksia ja syntymä-
päiväkutsuja � Emma Leppermann är en 
ateljé samt butik, träff- och arbetsplats 
skapad av fem kreativa och talangfulla 
kvinnor. Dit kan man gå t.ex. för att köpa  
någon present eller så bara för nöjets 
skull. Där hittar man textilier och keramik- 
föremål som är fulla av överraskningar. 
Emma Leppermann erbjuder kurser i t.ex. i 
broderi, origami, hur man gör dockor eller 
slott av papper, etc. I lokalen kan man 
t.o.m. anordna mindre sammankomster 
och födelsedagkalas.

23  La Bottega
Vene 4 � www.labottega.ee
Ma–To / Mån–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–24, Su / Sön 13–22
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Pille Lausmäe, Kerli Lepp, 2008

Trattoria La Bottega on kotoisen italialais-
ruoan ravintola Tallinnan vanhassa- 
kaupungissa. Historiallisten yksityiskohtien  
rinnalle on luotu aito välimerellinen tun- 
nelma. Seinät ovat valkoiset, valtavat 
viinihyllyt ulottuvat tummaksi petsattuun 
kattoon asti. Tunnelmanluojina on käytetty  
näyttäviä valaisimia, ruudullisia pöytä- 
liinoja ja kehystettyjä lomakuvia. Sisustus-
suunnittelu palkittiin vuonna 2008 Viron 
sisustusarkkitehtien liiton vuosipalkin-
nolla historiallisten interiöörien sarjassa  
� Trattoria La Bottega är en mysig 
italiensk restaurang i Tallinns Gamla stad. 
Sida vid sida med de några få historiska 
detaljer som finns kvar finns autentisk 
medelhavsmiljö med enorma vinhyllor, 
mörka tak och vita väggar. Väldigt 

passande i lokalen är en vacker belysning, 
rutiga bordsdukar och inramade resefoton. 
Inredningen fick år 2008 priset från 
Estlands Inredningsarkitekters Förening i 
kategorin av historisk inredning.

24  Ravintola-lounge Museum / 
Restaurang & lounge Museum
Vana-Viru 14 � www.museum.ee
Su–To / Sön–Tor 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–01
Sisustussuunnittelu / Inredning av   
Toomas Korb

Ennen ravintolaa näissä tiloissa toimi 
vuosia Viron palokuntamuseo, jolle osoit-
tavat kunnioitusta myös ravintolan nimi ja 
sisustukseen mukaan otetut palokunta-
aiheiset valokuvat. Ravintolan sisustus on 
1970-luvun suosikkiteemojen uuskäyttöä: 
pyöreitä kuparipalloja, massiivisia ja 
kaarevia nahkakalusteita ja samettisia, 
pyöriviä nojatuoleja � Innan restaurangen 
flyttade in hade lokalen i åratal inhyst 
Brandmuseet. Restaurangens namn  
samt brandtemat som har använts i  
inredningen visar sin vördnad för museet.  
Inredningen är i retrostil från 1970-talet,  
t.ex. belysningen med runda koppars-
kärmar, massiva skinnmöbler och velour-
täckta vridstolar.

25  BonBon Lingerie
Pärnu mnt 21 � www.bon.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 11–18

Menestyksekkään virolaisen alusvaate-
merkin oma liike. Neljän Virossa toimivan 
liikkeen lisäksi BonBonilla on edustus 
myös Berliinissä ja Pietarissa. Idearikkaan 
tuotemerkin suunnittelija on Tiiu Roosma 
� Estlands framgångsrika underklädes-
märket BonBon har här en av sina fyra 
butiker i Estland. BonBons butiker finns 
även i Berlin och St Petersburg. Designern 
till varumärket är Tiiu Roosma.

26  Lühikese Jala Galerii 
Lühike jalg 6 � www.hot.ee/lgalerii
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18,  
La–Su / Lör–Sön 10–17

“Lyhyen jalan galleria” on ehtinyt toimia  
jo kunnioitettavan kauan, se nimittäin  
aloitti 1993. Se on keskittynyt ammatti-
maisen virolaisen taideteollisuuden 
esittelemiseen ja myyntiin. Tänä päivänä 
suuri osa tarjonnasta lukeutuu designin 
piiriin. Gallerian perusperiaate on kuiten-
kin säilynyt muuttumattomana: näytteillä 
ja myynnissä on pienten valmistuserien 
tuotteita ja uniikkiesineitä perinteisen 
taideteollisuuden alalta. Galleriassa on 
näin ollen helppo tehdä kiehtovia löytöjä 
tekijöiltä, joilla on oma varma kädenjälki  
� Lühikese Jala Galerii började sin 
verksamhet redan 1993 och har sen dess  
fokuserat på att presentera, främja och  
sälja professionellt estniskt konsthand-
arbete. Mycket av utbudet kan man 
idag även klassificera som design, men 
principen är samma – allt som ställs 
ut och är till salu är unika föremål eller 
små upplagor inom konstindustri. Gör 
fantastiska fynd bland verk av älskade 
konstnärer.

27  Mamo
Liivalaia 14 � www.mamo.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 8–18, Su / Sön 10–15
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Hannes Praks

Mamon avainsanoja ovat nopeus ja ter-
veellisyys – tarjolla on terveellistä ja hyvää 
ruokaa kiireiselle ihmiselle. Aidon ruoan 
lisäksi Mamossa voi nauttia sisustuksesta, 
joka on avara ja valoisa (suuret ikkunat, 
kiiltävät pinnat). Rento low tech -ilme on  
saatu aikaan hyödyntämällä jossakin 
muualla tarpeettomiksi käyneitä esineitä 
uusien ratkaisujen yksityiskohtina.  
Hauska tussikoristelu näyttää suuntaa ja 
piristää asiakkaita � Mamo står för snabb 
och hälsosam – här erbjuds det hälsosam 
och näringsrik mat. Njut även av inred-
ningen – det stora rymliga rummet med 
stora fönster och blanka ytor har formats 
av en lågteknologisk inställning: alla 
föremål som blivit onödiga har nu fått ett 
nytt liv. Tuschpennor har fått en helt ny 
uppgift här!

28  IIDA galleria / IIDA-galleriet
Suur-Karja 2 � www.iidagallery.ee 
www.kristinadesign.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–17

Iida Galeriissa on sekä esillä että myynnissä  
virolaista korutaidetta ja Kristina Viirpalun 
muotia � I Iida-galleriet har verk av 
Estlands juvelerare koncentrerats samt 
Kristina Viirpalus mode visas upp. Även 
olika utställningar sker här.

29  Kahvila C’est la Vie /  
Café C’est la Vie
Suur-Karja 5 � www.cestlavie.ee
Su–To / Sön–To 12–23,  
Pe–La / Fre–Lör 12–01
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Maile Grünberg, 2007

Kahvilan sisustussuunnittelijan Maile 
Grünbergin lempityyleihin kuuluu juuri 
art deco, joka toi hänelle kuuluisuutta 
jo 1980-luvulla legendaarisen Toome-
kahvilan sisustuksen myötä. C’est la Vie 
muistuttaakin sitä hieman, mutta on silti 
uusi ja tuore, selvästi työstä nauttien 
suunniteltu paikka � Caféets stil är en 
av inredarens stora favoriter. Art déco 
eller tjugotalsklassicism som den också 
kallas har varit Maile Grünbergs visitkort 
redan sen 1980-talet. Då inredde hon det 
legendariska caféet Toome i Tallinn. C’est 
la Vie är ett nytt och fräscht café som 
Maile Grünberg har designat under stor 
arbetsglädje.

30  Kirjakauppa Rahva Raamat / 
Bokaffär Rahva Raamat
Viru keskus, 3. kerros / 3:e våning
www.rahvaraamat.ee
Ma–Su / Mån–Sön 9–21
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Villem Valme, Hannes Praks, 2004

Rahva Raamat on raikas tuulahdus kirja- 
kauppojen maailmassa: seinät ovat skotti- 
ruutua, lapsille on oma soikea lukutila ja 
sisällä on kohtauspaikaksi sopiva oma  
kahvila. Kaupan ensimmäisessä (keskuk-
sen 3. kerroksessa) on laajat valikoimat 
taidekirjallisuutta, musiikkia ja dvd:itä 
sekä vieraskielistä kirjallisuutta � Lokalens 
inredning i tartan-rutor stämmer inte 
alls överrens med den akademiska anda 
som man skulle kunna förvänta sig i en 
bokaffär. Det ovala rummet med väggar 
bestående av bok-hyllor är ett läsrum för 
barn och även ett café. En perfekt lokal  
för att bestämma träff i. På affärens 
första våning (köpcentrets 3:e våning) 
hittar man ett brett sortiment av konst-
böcker, CDn och DVDn samt litteratur  
på många olika språk.

31  Studio Reet Aus /  
Reet Aus studio
Müürivahe 19 � www.reetaus.com
Ke–La / Ons–Lör 10–18

Vaateliike, josta löytyy muotisuunnittelija 
Reet Ausin ympäristötietoista tuotantoa. 
Ausin luomukset ovat osa hänen ja Kier- 
rätyskeskuksen yhteistä Re Use -projektia, 
joka puhuu ympäristöystävällisyyden 
puolesta ja antaa vanhoille tavaroille 
uuden elämän � Salongen med mode-
konstnären Reet Aus kollektioner med ett 
ekologiskt perspektiv. Kollektionerna är 
en del av Re Use projektet som genomförs 
i samarbete med Återvinningcentralen. 
Syftet är att propagera för miljövänlighet 
och att ge gamla saker ett nytt liv.

32  Ivo Nikkolo
Suur-Karja 14 � www.ivonikkolo.com
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19,  
La / Lör 10–17, Su / Sön 10–16

Yksi Viron vanhimmista (perustettu 1994) 
ja menestyneimmistä vaatemerkeistä  
� Butiken är ett av Estlands äldsta och 
mest framgångsrika varumärkena inom 
mode (grundad 1994).

33  Design- ja  
arkkitehtuurigalleria /  
Design- och arkitekturgalleriet
Pärnu mnt 6
Ma–La / Mån–Lör 12–18

Sekä virolaisen sekä kansainvälisen 
designin ja arkkitehtuurin näyttelyitä  
� En utställningslokal med utställningar 
av estnisk och utländsk design och 
arkitektur.

34  Etno / Etno butik
Tartu mnt 6 � www.etno.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 11–16
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Loreida Hein

Virolaiskansallisia koristeaiheita uudessa, 
rennossa käytössä. Loreidan Heinan suun- 
nittelema sisustus on näkemisen arvoinen 
jo sinällään � En butik där etno-teman 
används på ett modernt sätt. Även Loreida  
Heins inredning är värd att beskådas här.

35  Valli-baar / Bar Valli
Müürivahe 14
Sisustussuunnittelija tuntematon / 
Inredning av okänd person

Ilmeisesti Tallinnan ainut baari, joka on 
enempi vähempi säilyttänyt alkuperäisen 
sisustuksensa. Puulla vuoratun tilan kes-
kellä on pehmusteista riisuttu baaritiski  
1970-luvun lopulta. Tiskiä reunustavien 
baarijakkaroiden lisäksi sisälle ei sitten 
muuta mahdukaan, paitsi tietysti nostalgi- 
nen tunnelma � Bar Valli är förmodligen  
den enda baren i Tallinn som behållit sin 
ursprungliga interiör. I mitten av rummet 
som är täckt med träpanel står en bardisk 
från slutet av 1970-talet. Förutom disken 
och barstolarna finns det inte mycket mer 
plats kvar för något annat än nostalgi.

36  nu nordik
Vabaduse väljak 8 � www.nunordik.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–18

Yksi Tallinnan pienimmistä liikkeistä, 
mutta silti tarjolla on runsaasti virolaisen 
nuoremman polven suunnittelijoiden  
tuotantoa � Fast nu nordik förmodligen 
är en av Tallinns minsta försäljnings-
lokaler, ställs här ut en stor mängd  
av moderna verk och skapelser av unga 
estniska designers.

37  KuKu-klubi / KuKu klubb
Vabaduse väljak 8 � www.kukuklubi.ee

KuKu-klubi on Tallinnan taidehallin kellarin  
legendaarinen kulttuuriväen kohtauspaik-
ka, joka on alun perin avattu vuonna 1935  
ja johon on vuosien saatossa toteutettu 
lukuisia unohtumattomia sisustuksia. 
Nykyinen design on 1990-luvulta, joskin  
usein muutoksin ja uudistuksin höys-
tettynä � KuKu klubb är en legendarisk 
träffplats i Tallinns kulturkretsar och 
ligger i källaren på Konsthallen. Lokalen 
öppnades år 1935. Under årens gång har 
många minnesvärdiga miljöer inretts och 
designats. Den nuvarande inredningen 
skapades på 1990-talet, men har genom 
åren förändrats mycket.

38  Ravintola Neh /  
Restaurang Neh
Lootsi 4 � www.neh.ee
Ti–Su / Tis–Sön 12–23
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Kärt Kukkur ja Imre Sooäär.

Muhun saarella sijaitsevan Pädasten  
kartanon huippukeittiöstä voi talvikaudella  
(1.9.–1.5.) nauttia Tallinnassa. Nehissä  
vannotaan kauden raaka-aineiden ja  

pientuottajien nimeen. Lisäelämyksenä  
vaihtuvaa virolaista taidetta � Pädaste 
herrgård på ön Moon (Muhu) tar sitt 
underbara kök till Tallinn den kalla 
säsongen dvs. från 1 september till 1 maj. 
Ett team av kockar erbjuder smaker för 
säsongen genom att använda produkter 
och råvaror från små lantbrukare. Njut 
även av utställningen av estnisk konst.

39  Viron taideakatemian 
myymälä / EKA butik
Estonia pst 7 � www.estonianart.com
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18

Viron taideakatemian väliaikaisissa tiloissa 
sijaitseva pikku puoti myy opiskelijoiden 
tuotoksia. Valikoima kattaa uniikkiesineet 
ja piensarjatuotannon vapaasta taiteesta 
aina kirjoihin � I Estlands Konstakademis 
tillfälliga lokal ligger en liten butik där 
verk av konststudenterna säljs. Utbudet 
består av unika föremål från konst i små 
upplag till frikonst samt böcker.

40  Hotelli L’Ermitage /  
Hotell L’Ermitage
Toompuiestee 19 � www.lermitagehotel.ee
Arkkitehti / Arkitekt Indrek Allmann, 
AB Pluss, 2003–2004; pohjakerroksen 
sisustussuunnittelu / inredning på 
bottenvåningen av Pille Lausmäe

Vanhasta rakennuksesta on sukeutunut 
moderni hotelli, josta sekä paikalliset että 
matkailijat voivat nauttia � En gammal  
byggnad som blivit ombyggd till en mod-
ern lokal för både turister och tallinnbor.

41  Miehitysmuseo / 
Ockupationsmuseet
Toompea 8 � www.okupatsioon.ee
Ti–Su / Tis–Sön 11–18
Arkkitehdit / Arkitekter Siiri Vallner,  
Indrek Peil, Tomomi Hayashi, 2003

Nuorten arkkitehtien suunnittelema 
vaikuttava betoni- ja lasirakennus. 
Museossa ei ole muuten juuri lainkaan 
sisäseiniä. Vahvojen tunnelatausten tila  
� En imponerande byggnad av betong och  
glas designat av unga arkitekter. Museet 
saknar nästan helt och hållet innerväggar, 
men är däremot laddat med mycket 
känslor.

42  Mang
Pärnu mnt 67b � www.mang.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 11–16

Pehmeitä kalusteita valmistavan yrityksen  
esittelytila, suunnittelijoina ovat olleet  
virolaiset muotoilijat ja sisustusarkkitehdit.  
T&T Mang tuli Viron kalustemarkkinoille 
1990-luvun puolivälissä, ja tätä nykyä sillä 
on vakiintunut asema � Försäljningslokal 
för ett företag som tillverkar mjuka 
möbler skapade av estniska designers 
och inredare. T&T Mang kom ut på den 
estniska marknaden i mitten av 1990-talet 
och har etablerat sig på den estniska 
designmarknaden.

43  Thulema
Pärnu mnt 158 � www.thulema.ee
Ma–Per / Mån–Fre 10–18

Toimistokalusteita valmistava virolainen 
Thulema on perustettu vuonna 1992. 
Martin Pärn on suunnitellut yritykselle 
useita palkittuja sarjoja � Butik av en 
estnisk möbeltillverkare vilken grundades 
1992. Thulemas uppskattade möbler är 
designade av bl.a. Martin Pärn.

44  Arteljee
Pikk 39 � www.arteljee.ee 

Arteljee on räätäliosaamista kunniassa  
pitävä verstas, josta löytyy erilaisia 

käsityönä valmistettuja esineitä laaduk-
kaista leikkikaluista aina sisustus- 
tekstiileihin � Hög skräddarkunskap är 
kännetecken för Arteljee. Här hittar du en 
mängd handgjorda produkter av hög kva- 
litet från leksaker till inredningstextilier.

45  Baltika-kortteli /  
Baltikakvarteret
Veerenni 24d � www.baltikakvartal.ee

Baltika-kortteli on monien eri toimijoiden 
kokonaisuus, joka kasvaa, kehittyy ja  
antaa odottaa paljon itseltään. Baltikasta  
löytyvät esim. kaikki virolaisen vaate-
teollisuuden keskeiset brändit, nuorten 
lasitaiteilijoiden studio ja kilpailukykyä 
tehostava, aloittelevien luovien yritysten  
luovuushautomo, ruokapaikka Kofik, 
kukkakauppa ja paljon muuta  
� Baltikakvarteret är ett område där flera  
livskraftiga konstellationer förenas  
och växer tillsammans. Samlade här är  
t.ex. Modegatan som representerar 
Estlands modeindustris toppnamn, unga 
glaskonstnärernas studio, en inkubator 
med nystartande företag som förminskar 
risker och ökar konkurrenskraft, mats-
tället Kofik, blomsteraffär m.m.

46  Muotikatu / Modegatan
Veerenni 24d

Baltika-korttelin Muotikadun varrella ovat 
virolaisen muotimaailman neljä merkit-
tävintä brändiä. Montonin, Mosaicin, 
Baltmanin ja Ivo Nikkolon liikkeissä näkee, 
kuinka paljon ja kuinka monennäköisiä 
kokoelmia Virossa tedään. Täkäläinen 
vaateteollisuus on todella elinvoimaista ja 
monipuolista. Sisustussuunnittelussa on 
tarkoituksellisesti haluttu säilyttää tuo-
tantorakenuksen tuntu. Myös kalusteet 
ovat kierrätettyjä. Vanhasta ja uudesta on 
luotu onnistunut kokonaisuus � Samlade 
på Baltikakvarterets modegata finns 
Estlands modeindustris fyra toppvaru-
märken – butiker som Monton, Mosaic, 
Baltman och Ivo Nikkolo erbjuder fler-
taliga unika kollektioner och förstärker 
bilden av Estlands modeindustris livskraft 
och mångfacitet. I inredningen används 
avsiktligt en gammal industrilokals inte-
riör samt återvinningsmöbler som skapar 
en fin enhet mellan gammalt och nytt.

47  Annkris-Glass
Veerenni 24d � www.ak-glass.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18

Annkris-Glass on kahden nuoren lasitai- 
teilijan studio. Kristi Ringkjob ja Anne-Liis  
Leht harrastavat etupäässä erilaisia  
lasinsulatustekniikoita ja ovat kehittäneet 
varsin laajan muotokielen. Heidän tilaus- 
työnsä ja sarjatuotantonsa valmistuvat 
käsityönä. Tuotekirjosta löytyy palkinto-
esineitä, käyttöesineitä ja valaisimia. 
Lasista kiinnostuneille järjestetään myös  
erilaisia kursseja � Annkris-Glass är en  
ateljé skapad av två unga glaskonstnärer. 
Kristi Ringkjob och Anne-Liis Leht använ- 
der för det mesta olika glassmältnings 
tekniker och deras konstnärliga verk-
samhet är väldigt bred. De tillverkar för 
hand privata beställningsarbeten samt 
serieprodukter som omfattar allt möjligt 
mellan typ priser, praktiska föremål och 
belysningar. Man kan även delta i deras 
glaskurser.

48  Luovuushautamo / 
Kreativitetsinkubator
Veerenni 24c � www.esa.ee 

Luovuushautomo on studio- ja ateljee-
tyyppinen toimintaympäristö luovan 
talouden yrityksille, joiden visiona on 
luomalla ja hyödyntämällä henkistä 
pääomaa lisätä hyvinvointia ja synnyttää 
uusia työpaikkoja. Noin 1 000 m²:n 
tiloihin toimistotalon 3.–4. kerrokseen 
sekä pieniksi työtiloiksi soveltuvaan 
piharakennukseen on varattu paikat 
23 yritykselle, joissa on yhteensä 45–50 
työpaikkaa. Ensimmäiset luovat toimijat 
lasitaiteilijoista aina koruseppiin ja 
valokuvaajiin ovat jo aloittaneet työnsä   
� Loomeinkubaator (kreativitetsinku-
bator) är ett ateljéområde för företag 
inom kultur och kreativitet som erbjuder 

arbetsplatser med välbefinnande genom 
att skapa och använda intellektuell 
egendom. På ca. 1100m² som ligger på 
företagsbyggnadens 3:e och 4:e våningar 
samt i det lilla innergårdshuset som 
passar perfekt för små verksstäder, 
finns plats för 23 företag samt 45–50 
arbetsplatser. Bland de första som har 
kommit för att jobba i denna unika 
kreativa miljö är glaskonstnärer, 
smyckekonstnärer och fotografer. 

48  Lilli Jahilon ateljee / 
Lilli Jahilos studio
Luovuushautamo / Kreativitetsinkubator, 
Veerenni 24c � www.lillijahilo.com
Sisustussuunnittelu / Inredning av  
Priit Põldmen, Piret Seppin

Omaleimaisuuteen ja ainutkertaisuuteen 
uskovan muotisuunnittelija Lilli Jahilon 
ateljee � Modedesignern Lilli Jahilo tror 
på det personliga och det särpräglade och 
erbjuder därför unik kläddesign.

49  Kierrätyskeskus /  
Återvinningscentralen
Tatari 64 � www.uuskasutus.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–18, La / Lör 10–16

Keskuksen tarkoitus on kerätä ihmisiltä 
käyttämätöntä, hyvää tavaraa, jota  
joku toinen saattaisi tarvita. Ympäristö-
tietoisen kuluttamisen suosiosta kertovat 
keskusten kasvavat kävijämäärät ja alati 
laajeneva valikoima. Tarjolla on kaikkea 
mahdollista, jotenpyörähdys hyllyjen 
välissä on samalla katsaus virolaisten 
kotien vanhoihin sisustustrendeihin  
� Återvinningscentralens målsättning är 
att samla ihop saker och föremål som inte 
används från människors garderober och 
garage och sälja dem vidare till de som 
har användning av dem. Att miljöhänsyn 
och återvinning är något som esterna 
tycker är viktigt syns genom affärens 
popularitet, antalet kunder och det breda 
sortimentet som stadigt växer. Här kan 
man köpa alla möjliga saker och prylar 
som ger en bra överblick av vad som 
funnits i estniska hem under de sista 
årtiondena.

50  Aquator
Pärnu mnt 110 � www.aquator.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 10–19, La / Lör 10–15

Virolaisen kylpyhuonekalustevalmistajan 
myymälä � Utställningslokal och affär  
av en estnisk tillverkare av badrums-
produkter.

51  4ROOM
Paldiski mnt 102 (Rocca al Mare keskus / 
Rocca al Mare köpcentrum)
www.4room.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–18, La / Lör 10–15

Viron merkittävimmän valaisinvalmistajan 
edustusliike. Viron arvostetuin valaisin-
muotoilija Tarmo Luisk työskentelee 
4ROOMin suunnittelijana � En utställ 
ningslokal och affär för en av Estlands 
främsta tillverkare av belysning. Bland  
företagets designers är Tarmo Luisk, en 
av Estlads mest uppskattade belysnings-
designers.

52  Standard
Pärnu mnt 139c � www.standard.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 9–18

Viron vanhimman kalustevalmistajan 
edustusliike. Toimistokalusteisiin erikoistu 
neen yrityksen valikoimissa on myös 
hotellikalusteita ja pehmeitä huonekaluja 
� Utställningslokal och affär för Estlands 
äldsta möbeltillverkare. Idag tillverkar 
företaget i huvudsak kontorsmöbler.  
I sortimentet finns även hotellmöbler och 
mjuka möbler som soffor och fåtöljer.

53  Lutheri Stuudio /  
Luthers Studio
Vana-Lõuna 39 � www.lutheristuudio.ee
Ma–Pe / Mån–Fre 12–19, La / Lör 12–17

Lutheri Stuudio esittelee ja myy virolaisten 
tuotesuunnittelijoiden ja kalustevalmis-
tajien sisustustuotteita sekä piensarja-
tuotantoa � Luthers studios huvudsakliga 
verksamhet är att presentera och sälja  
möbler, inredningsprodukter och produk- 
tion av små serier av estniska möbel-
designers och tillverkare.

54  Tallinnan synagoga /  
Tallinns synagoga
Karu 16 � www.ejc.ee
Arkkitehdit / Arkitekter L.-K. Stöör,  
T. Kimmel; sisustussuunnittelu / inredning 
av Liis Lindvere, Raili Paling, AB KOKO, 2007

Tallinnan ensimmäinen varsinaisesti 
synagogaksi suunniteltu rakennus 
edellisen tuhouduttua vuonna 1944. 
Vanhan synagogan kopioimisen sijaan 
moderni ratkaisu tilattiin arkkitehtuuri-
toimisto KOKOlta � Detta är den första 
synagogan som byggdes i Tallinn efter att 
den tidigare förstördes år 1944. Istället för 
den ursprungliga idén att bygga en kopia 
av den gamla synagogen blev den nya 
moderna modellen skapad av arkitektur-
byrån KOKO.

55  Miia-Milla-Manda
L. Koidula 21c
www.linnamuuseum.ee/miiamillamanda
Ti–Su / Tis–Sön 12–18
Sisustussuunnittelu / Inredning av 
Maile Grünberg, 2009

Kauan odotettu lastenmuseo Kadriorgin 
vilkkaan leikkikentän laidalla avattiin 
vuonna 2009. Kadriorgin Lastenpuiston  
päärakennukseksi vuonna 1937 valmistunut  
talo ehti nähdä monenlaista elämää, 
mutta perusteelliset entisöintityöt Miia- 
Milla-Mandaa silmällä pitäen aloitettiin  
vuonna 2007. Nyt talossa on lapsiystäväl-
linen maailma: keittiö ja liukumäet sekä 
ystävyyttä, luontoa, urheilua ja vanhan- 
aikaisia juttuja esittelevä interaktiivinen 
näyttely, johon on ihan pakko tutustua 
jokaista nurkkaa myöten – ainakin jos 
lapsilta kysytään � Barnmuseet bredvid 
Kadriorgs lekplats öppnades 2009 och 
blev ett efterlängtat evenemang. Huset 
som 1937 byggdes som Kadriorg lekparks 
huvudbyggnad hade  härförinnan flera 
olika användningsyften och undergick 
renovering under flera år sen 2007. I dag 
finns i huset en barnvänlig liten värld 
med kök och rutschkanor, som erbjuder 
vänskap, natur, sport, och en interaktiv 
utställning som presenterar flera tjänster 
som fanns förr i tiden. Utställningen är 
svår att låta bli att inte engagera sig i när 
man kommer in i lokalen.

56  Taidemuseo Kumu /  
Kumu konstmuseum
Weizenbergi 34 / Valge 1 � www.ekm.ee
Ke–Su / Ons–Sön 11–18
Arkkitehtuuri ja sisustussuunnittelu 
/ Arkitektur och inredning av Pekka 
Vapaavuori; kalusteet / möbeln av  
Pille Lausmäe, 2005

Viron tuorein ja suurin taidemuseo on  
näkemisen arvoinen sekä taidekokoelmien 
että rakennuksen itsensä vuoksi. Minima-
listinen sisäilme on erinomainen esimerkki 
arkkitehdin ja kalusteet suunnitelleen 
sisustussuunnittelijan onnistuneesta 
yhteistyöstä � Estlands nyaste och största 
konstmuseum är värt ett besök på grund 
av sina utställningar, sin arkitektur och 
inredning. Den asketiska interiören är ett 
bra exempel på välfungerande samarbete 
mellan arkitekten och inredaren som 
designat möblerna.


